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ELSŐ FEJEZET. 

Születés és gyermekkor. 

Meleg tavaszi nap v i r r ad t 1S74 április huszonötödi­
kén Bolognára. Ko ra hajnaltól nem látszott felhő az égen 
és a dombon álló régi házak tetői mögül egyre izzóbban 
emelkedett a nap, fölfelé a mélykék olasz égbolton. Signora 
Marconi .sose felejtette el ezt a reggelt. A k k o r születeti 
második fia. 

Előző este szobája hosszú ab laka i mögül figyelte még 
a napnyugtát s idegesen gondolt a nagy óra közeledésére. 
A későbbi években ez a skót és ír származású hölgy ész­
járásban és szeretetben m i n d i g közelebb került második 
(iához, ; i k i már gyermekkorában is rendkívüli képességek­
kel rendelkezett. Korlátlan képzelőercje kora ifjúságától 
igen élénk volt , talán ép[«en kevert kelta-olasz vére mia t t . 
M ind i g furcsa és erős ragaszkodással tar to t t k i gyerekes 
ötletei mellett. 

Signora Marcon i később is, m i k o r fia már világhírű 
lett . emlegette, hogy emlékszik, m i l y en sajátságosan cs i l ­
logtak a k k o r reggel a bolognai háztetők és egy ku t ya 
m i l y en ércesen, kitartóan ugatott . 

A Palazzo Marescalchi , ahol Gugl ie lmo Marcon i szü­
letett, apjának városi háza volt . Bolognában. Éhbe a házba 
hozla annakidején az atya, Giuseppe Marcon i fehérbőrű, 
kel ta menyasszonyát. Ö maga nem i t t született, mer t Mar ­
coni nagyszülei annakidején ötven mérföldre l ak t ak 
Bolognától. M i n t n legtöbb olasz palota, a Palazzo Mares­
calchi is k o m o r n a k tűnt. Különösen az angol szemnek, 
mely b izony szokat lannak találja a ház hatalmas zsalugá-
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tereit . Ezek a zsalugáterek nyáron a hőség, télen a hideg 
ellen védenek. 

Maga a palota furcsa téren állott. Ez a tér magántulaj­
donnak számított, hiszen csak az f o rdu l t meg i t t , ak inek 
a körülötte emelkedő három-négy házban dolga akadt . 
A palota hátsó frontján hosszú ab lakok nyíltak az 
udvar ra , melyet bárom oldalról a palota szárnyai szegé­
lyeztek, míg a negyedik o ldalon a ke r t kezdődött. 

Előző nap fo j to t t várakozás érzett az egész házon. Az 
éjszaka folyamán többször jött és ment az orvos. Az 
ápolónő és a palota szolgaszemélyzete lábujjhegyen járt. 
Még a konyhában is csak suttogva beszélgettek. Talán 
ezért történt, hogy az érces kutyaugatás o l yan élesen k i ­
ütközött a csendből és a Signora még évek multán is emlé­
kezeit rá. Ö maga az udvaron keresztül a távoli égboltra 
rajzolódó dombot figyelte, a m i n t a nagy csendben gyer­
meke születésére várt. 

Reggelre, a m i k o r Marcon i megszületett, feloldódott a 
fo j tot t feszültség. Újra fiú! hangzott a híradás. A házaspár 
első gyermeke is fiú vo l t : Al fonso, k i l enc évvel azelőtt 
született. 

Giuseppe Marcon i l'árom fiú apja volt . Korábbi, első 
házasságából szintén származott egy fia: L u i g i . 

A részletekkel való, szinte ünnepélyes és körülményes 
bajlódás, a m i Marcon i munkáját később j e l l emz i : apai 
örökség. Apja . Giuseppe Marcon i ugyanis m i n d i g gondo­
san és le lki ismeretesen végezte dolgát, a legnagyobb körül­
tekintéssel intézte b i r t oka ügyeit. Éleseszü, fáradhatatlan 
embernek tartották, ak i a legapróbb részletekig ellenőrzi 
a lka lmazot ta i munkáját és a legkisebb rendetlenséget sem 
tűri. Becsülte egyébként a könyveket, ra jongot t a békéért 
és a nyugalomért. 

Bizonyos vonatkozásokban viszont érzelmei nem 
ismertek korlátokat. Mérhetetlenül szerette hazáját és 
fokozot t haj lama volt m inden r o m a n t i k a iránt. Mar con i 
anyja Jameson lány, családja eredeti leg Skóciából szár­
mazott és csak később telepedett le Írországban, a Wex -
ford grófsági Daphne Castleben. Anya i ágon a skót Ha i g 



családból .származott. Marcon i tehát r o k o n a a néhai Iíaig 
grófnak. 

A m i k o r Giuseppe Marcon i először látta meg Annié 
Jamesont, a kékszemű, fehérbőrű f iatal lánv a bolognai 
zeneakadémián tanu l t . V iharos udvarlása sok regényes 
részletével. Signora Marcon i számára a valódi, hamisítat­
lan olasz romantikát je lentette. Nem csoda, hiszen Olasz­
országot m i n d i g a szépség, a művészet és a regényesség 
hazájának ta r t o l t a . Tízévi házasság után adott Marcon inak 
életet. 

Giuseppe, m i n t apa, néha szigorú volt . Hiányzott 
belőle a csapongó képzelet, amely a n n y i r a je l lemezte 
később a fiát. Időnként ideges és türelmetlen lett, ha a fiú 
munkájának első ..eredményeiről" volt szó. Véleménye 
szerint nem ke l l k o m o l y a n venni azt, hogy az ö gyermeke 
tudománnyal, kémiával og la la loskod ik . Később az apa 
mégis bátorította, támogatta fiát első próbálkozásaiban, 
különösen, a m i k o r már némi eredmény is muta tkozo t t , 
M inden lehetőséget megadott nek i és pénzzel is ellátta, 
bár esak hosszas magvarázgalás és komo l y in te lmek után. 

Az Öregúr voltaképpen saját üzleti képességeire vol t 
a legbüszkébb. Hízelgett hiúságának, ha remek üzleti szel­
lemét dicsérték. 

Jellemző az öregúrnak erre a gyengéjére, hogy akár 
százszor is e lhal lgatta vo lna a régi történetet, mely arról 
szól, miként akar t hozzáj i m l n i a San Petronio katedrális 
újjáépítéséhez. 

A katedrális történelmi becsű műemlék, a tizennegye­
d i k századitól. Bologna lakossága féltő gonddal őrizte a 
városnak ezt a büszkeségét és mindenképpen azon volt . 
hogy az minél tovább jó állapotban marad j on . A m u l t szá­
zad végén néhány polgíir, ak iben több volt a művészi, 
m i n t a gyakor la t i érzék, új homlokza to t tervezett az épü­
letre. Megállapították, hogy körülbelül menny i ide ig tart 
majd az építkezés és főleg, mibe kerül. Elhatározták. hog\ 
Giuseppe Marconít is megkérik, járuljon liDzzá a költsé­
g e k h e z . Bégi bo lognai , jómódú ember: igazán meglehet i 
Nagyon híztak a s ikerben a m i k o r bekopogtak hozzá. Meg--
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szokott, kissé száraz modorával fogadta ökct, figyelmesen 
végighallgatta a tervekel , egy szót sem szólt közbe. Ven­
dégei nagy örömére megígérte azután, hogy segíteni fog 
és felajánlotta, hogy a homlokzato t koronázó kereszt költ­
ségeit ma jd ö fedezi. Gyorsan hozzátette, hogy erre termé­
szetesen csak a k k o r kerülhet sor, ha már a homlokza t 
elkészült. 

A k i Bolognában meg fo rdu l , ma is gyönyörködhet a 
San Petronio katedrális szépségeiben és a polgárok dicsé­
retes buzga lommal még m i n d i g beszélnek az „ ú j " h o m ­
lokzatról, pedig már a terveket is elfelejtették. így a 
keresztre sohasem került sor. De Giuseppe Marcon i nagy­
lelkűségének híre f ennmaradt és vele együtt a kereszt költ­
ségeire szánt pénze is — megmaradt . . . 

„Nem vo l tam jó fiú" — mond ja M a r c o n i gyerekkorá­
ról Csakugyan, m in t vásott és nyakas gyerekre emlékez­
nek reá. Ez valószínűleg annál feltűnőbb, mert báty­
ját, Alfonsót m indenk „mintafiúnak" ta r t o t ta . Al fonso 
jómodorú. kedves és szorgalmas volt . Az anya kedvence 
mégis Gngl ie lmo marad t . 

Néhány héttel második fiúk születése után Marconiék 
a Palazzo Marescalchiból vidéki o t thonukba , a V i l l a Gr i f -
foneba költöztek, Pontecchióba. Bologna közelében. Cse­
csemőkorában Marcon i sok napsugaras órát töltött a v i l l a 
erkélyein és a gesztenyefák közölt. Ezek a fák le l tek 
különben a világ első v i l l amos hírközlési kísérleteinek 
tanúi. H a r m i n c évvel később az olasz kormány emlék­
táblával jelölte meg Marcon i holognai szülőházát. I t t , a 
hosszú fasorban küldték k i és fogták fel az első drótlalan 
táviratokat. 

Marcon i maga mond ja , hogy nem vo l t különösen 
okos fiú, de fantáziáját m i n d i g büszkén emlegette. Első 
iskolaéveit semmiféle nagyobb teljesítmény nem teszi 
emlékezetessé. Ezekről az évekről mondta egyszer: „Ügy­
látszik, nyugha ta t l an vo l t am. Nem t u d o m , végeredmény­
ben miért, de m i n d i g va lami kisebb-nagyobb bajba keve­
red tem. " 
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A V i l l a Gr i f f one függőkértjei és gesztenyefái közt 
serdülő fiú különleges képességeit először anyja vette 
észre. Látta, hogy a fia néha m i l y en bámulatosan tudja 
összpontosítani a figyelmét. Gugl ie lmo a magateremtette 
kis világban élt és minden mást kizárt ebből a világból. 

Azt a jellemvonását amely mindennél nagyobb mér­
tékben járult hozzá ahhoz, hogy megvalósíthassa elképzelé­
seit a dróttalan távíróról, nagvon nehéz körülírni. Bizo­
nyos, hogy pályája során azok. ak i k vele dolgoztak, m i n ­
d ig a legnagyobh örömmel végezték munkájukat és az is 
kétségtelen, hogy az <" munkájuk viszont Mareon inak 
jelentett biztalást. Edison mondta róla egyszer: „Olyan 
embernek látszik, ak ive l nagyon könnyű együtt do lgozn i . " 
Es esakugyan. Marcon i mind ig , m indenk i v e l remekül bol­
dogult . 

Kisgyerek korában egész csapatot toborzot t az a tya i 
b i r t ok munkásainak fiaiból. Ennek a csapatnak egyik 
tagja később a dróttalan távíróipar első fizetett munkása 
lett . Marcon i szerény hetifizetést adott n ek i azért, mer t 
segített annak a va laminek az összeállításában, a m i az 
idegenek szemében furcsa fadarabok és kusza drótok 
összevisszaságának tűnt. 

Bátyja, Alfonso, de gyakran L u i g i is segítettek ifjú­
k o r i kísérleteiben és — a m i igen sokat je lentett szá­
mára — bíztak is ezekben a kísérletekben. Lelkesedésüket 
mégsem mutatták: alaptermészetük a tartózkodás maradt . 
Csak Marcon i tüzelte néha nagy buzgósággal a k is , össze-
loborzot t csapatot. 

Első ang l ia i útjára Marcon i nem emlékszik. Három­
éves lehetett, a m i k o r családja egy ódon házba költözött, 
Bedford környékére. Ezt a várost világszerte John 
Bunyan , a nagy angol író szülőhelyeként i smer ik . A Colle-
o r ton v i l l a még m i n d i g o t t áll Bed fordhan. de már a l i g 
endékszik va l ak i is a r ra . hogy régimódi, tölgyfával bur ­
kol t folyosóin va l am iko r Mar con i és testvérei szaladgál­
lak, hancúroztak. 

Három év telhetelt i t t el, azután a család visszatért 
Olaszországba. A V i l l a Gri f fone szép környékével, a l ka l -
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masabb o t thon volt a növekedő fiúk számára, m in t akár 
az angol környezet, akár a bolognai palota. 

Marcon i a V i l l a GriíToneban kezdett rendszeresen 
t a n u l n i . Megelőzően kapot t néha leckét édesanyjától, 
vagy a nörszétől, de ezek az órák inkább a r ra szolgáltak, 
hogy gyerekes fantáziáját va lamenny i re lekössék és fog­
lalkoztassák. E k k o r már nevelőt fogadtak az oktatására. 
Később a család télire Firenzébe, vagy LivornÓba költő 
zött. 

Bolognában néha kemény le lek jártak és a hideg 
ártott Signora Marcon i egészségének. Ez az oka a sok 
utazgatásnak. 

Firenzében l ak t ak , a m i k o r Marcon i apja úgy döntött, 
hogy kollégiumba adja a fiát. Marcon i az fns t i tu te Gaval­
léréba került. Via delle Termében. Érdeklődése i t t fordul t 
elsöízben vegyészeti és f i z ikai tanulmányok felé. 

A következő télen a család LivornÓba költözött. Mar­
coni főként édesanyja támogatásával, elérte, hogy beirat­
kozhato t t a technológiára. Mohó érdeklődését ebben az 
időben főként a f i z ika i vegytan kötötte le. F igye lme most 
már nem kalandozott ide-oda, hanem minden gondolata 
ezé az új tárgyé vo l t . 

A technológián nagyon elmerült tanulmányaiban 
Édesanyja aggódni is kezdett, hogy majd a Bú egészsége 
sínyli meg a nagy buzgalmat. Orvostól kért tanácsot, de ö 
igen okosan azt mondta , hogy több bajt okoznak, ha Mar­
con i ! megpróbálják elszakítani munkájától. ,.Az i lyen 
fiút" — mondo t ta az orvos — „csak buzdítani k e l l " . 

Részint a fiú kérésért^, részint a barátok tanácsára 
Signora Marcon i e lv i t te fiát a he lybe l i egyetem egyik 
híres professzorához, A professzor csak néhány szót vál­
to t t a fiatal Marcon iva l , és a rövid beszélgetés alapján 
nyomban vállalkozott arra , hogy bevezeti a f iata lembert 
a természettudományokba. 

Marcon i hamar beleélte magát a természettudomá -
nyos gondolkozásba és a fizika rövidesen lekötötte m i n ­
den érdeklődését. Mégsem szabad azt h i n n i , hogy Marcon i 
aféle élhetetlen k is könyvmoly volt , a k i m i n d e n szórako-

8 



zá-st és mulatságot e lhanyagol t a tanulmányaiért. Nem. 
erről szó sincs. ( í sem vetette meg a csínyeket, sőt élénk­
sége gyakran túlzott volt . Érdekes, hogy g y e r m e k k o r i szó­
rakozásai és játékai mégis szokatlan megfontoltságra val­
lanak. M i n t m inden gyermeknek, n ek i is vol t egy nagy 
álma: imádta a tengert. Kilencéves korában kis vitorlásán 
már apróbb utakat tett . Bátyjával sok boldog órát tüllötl 
vitorlásán, a livornói öböl vizén. 

A húszéves Marcon i m inden érdeklődését már a 
f iz ika és a vegytan kötötte le. Nemcsak tanárától és köny­
vekből tanu l t . Kísérletező szelleme arra késztette, hogy 
mindent kipróbáljon, lehetőleg mindenről tu l a j don szemé­
vel győződjék meg Kísérleteihez azonban pénzre vol t 
szüksége s ezt bizony nem egykönnyen kapot t édesapjától. 
Az öregúr m i n d i g zsörtölődve nyújtotta ál a kisebb-
nagvobb összegeket. Egyetlen százlírást sem adott k i 
addig a kezéből, amíg fia körülményesen el nem magya­
rázta, hogy m i r e ke l l az összeg. Márpedig m inden feltaláló 
tud ja , m i l y en végtelenül körülményes kiszámítani egy 
kezdődő kísérlet összes költségeit Pénzt az apjától kapot t 
és anyja törődött m i n d e n n a p i életével. Marcon i maga csak 
a kísérleteivel fog la lkozot t . M inden szel lemi és test i ener­
giáját egyetlen céljára összpontosította. Semmi sem tudta 
el téri feni az útjából már húszéves korában sem. m in t 
ahogy azóta is, egészen haláláig nyílegyenesen ha ladt a 
maga munkás, nehéz útján. 

Minden nagy feltaláló életében van egy döntő kor­
szak, rendszer int egy döntő p i l l ana t , amelyben megszüle­
t i k az a teremtő ötlet, amelyen egész életének munkássága 
a lapul . Marcon i életében ez a döntő p i l lanat korán követ­
kezett e l . 

1894 nyarán történt, hogy bátyjával és féltestvérével 
a biellesei hegyekbe ment . I t t , az olasz Alpesekben. szülei-
tett meg egy este nagy és súlyos eszméje. Attól a p i l lanat 
tói kezdve, a m i k o r az ébrenlét és az elalvás határán az 
alpesi szálló idegen ágyában feküdt: meg volt győződve 
arról, hogy a villamosság felhasználásával a levegőn 
keresztül jeleket lehet váltani, két távoli hely között. Nem 



tudot t e la ludni aznap esle. Erezte a fenyőfák illatát, a 
régi fogadó környékén az erdő ezer apró nesze m i n t h a 
erősödött volna az éjszakában s úgy érezte, hogy reggel ig 
sem jön álom a szemére. Kis ideig az elöhhi ötletekkel 
fog la lkozott , aztán, l emondva arról, hogy hamarosan el­
aludjék, tovább gondolkozot t . A sötét szobában ébren 
álmodozó f iatalember töprengése merőben különbözött 
más i f j ak gondo lata inak csapongásaitól. Ma r con i Hertzre 
gondolt és a villamosságra. 

Hertz, a német fizikus-professzor a villamosság egyik 
legnagyobb úttörőjének He lmho l t z -nak vo l l a tanársegédje 
és később ö maga is híres professzor, a villamosság másik 
nagy úttörője lett Kiéiben. Kar l s ruheban és I l onnhan volt 
egyetemi tanár. Kezdetben azt tanulmányozta, hogy a 
villamosság miképpen és m i l y en mértékben oszl ik el a jó 
villamosvezető ..testeken", ami lyenek példáid a különböző 
fajtájú drótok. Később a fény és az elektromosság össze­
függését ku ta t ta . Her tz előtt a villamosságról nem sokat 
tud lak , ö fedezte fel, hogy a villamosság is éppen úgy 
hullámszerűen terjed, m i n t a fény. Ismeretes, hogy a 
távoli nap, a fejünk fölött lógó villanylámpa vagy a ke-
zünklven fellobbanó gyufa fénye hullámokat bocsát k i 
magából. Ezek a hullámok hihetet len sebesen ter jednek, 
így j u t n a k a szemünkhöz, ehhez a csodálatos és bonyo lu l t 
műszerhez, amely az elképzelhetetlenül kies i hullámokat 
érzékenyen fel fogja, hogy egy másik, igen bonyo lu l t 
berendezés segítségével, az idegek útján az agyunkba j u t ­
tassa, így jön létre a látás élménye bennünk. A fény egy 
másodperc alatt va lamive l több m i n t háromszázezer k i l o ­
métert tesz meg. Hertz k i m u t a t t a , hogy a villamosság épp­
úgy hullámokban terjed, m i n t a fény, csupán a hullámok 
hossza más. Rájött, hogy míg a fény igen rövid, add ig a 
villamosság sokka l hoss*ahh bullámokban (erjed. 

A fiatal Marcon i azon az emlékezetes éjszakán az 
ágyban a fényhullámokra gondolt . Va laho l meggyújtanak 
egy lámpát — tűnődött — és távolra elmegy a fénye. A 
hullámok visz ik. Dehát, ha a fényt el tudják v i n n i a hullá­
mok, akkor , ha Hertznek igaza van, a villamossággal is 
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ugyanaz az eset. Csak . . . Csak . . . egy o l yan műszert 
kellene készíteni, amely felfogja ezeket a v i l l amos hullá­
mokat . Marcon i e lmondja , hogy mielőtt végre e la ludt 
volna, új ötlete támadt. És a m i k o r reggel felébredt, az éj­
szakai gondolatok, töprengések, fantáziájának csapon-
gásai még élénkebben foglalkoztatták. Tovább gondolko­
zóit és pillanatról-pillanatra erősödött az a meggyőző­
dése, hogy a dróttalan távíró megvalósítható. Lehelet len, 
hogy ez csak fantáziálás, álom volna. Etlöl a pillanattól 
kezdve minden Öntudatos percében csak a r ra törekedett, 
hogy nagy elképzeléséből valóság legyen. Oly aprólékosan, 
körülményesen, m inden részletre kiterjedő figyelemmel 
dolgozott, hogy csakugyan méltó vo l t apjához, Giusep-
péhez. 

Marcon i e lmondotta egyszer, hogy ebben az. időben 
olvasóit egy olasz villamossági szaklapban Her l z kísérle­
teiről. Ennek az olvasmánynak vo l t szinte felmérhetetlen 
jelentőségű következménye az az éjszakai ötlet, a biellesei 
hegyekben. 

Marcon i m inden t elolvasott, a m i t az olasz szaklapok­
ban kedvenc témáiról írtak. Az előbb említett cikkről 
így beszélt később: 

— Hosszú és érdekes tudósítás vo l t . Her tz néhány 
hónappal korábban halt meg. A lap beszámolt egész m u n ­
kásságáról. A cikkből kapot t ötlet egyre jobban e lhata l ­
masodott r a j t am és képzeletemben már az egészet k i d o l ­
goztam. Kísérletekkel a k k o r még nem próbálkoztam, csak 
a m i k o r Ősszel visszatértünk a V i l l a Griffonéha. Édes­
anyám ot t két nagy padlásszobát bocsátott rendelkezé­
semre. Ezekben a szobákban kezdtem meg a k o m o l y 
kísérletezést. 

A fiatal tudós a két szoba kulcsát m i n d i g zsebéhen 
hordta . Még o l yanko r is zárva ta r to t ta az ajtókat, a m i k o r 
odabent dolgozott. Korán ke l t , hogy minél előbb m u n k a ­
asztalánál lehessen és későn feküdt. Édesanyját aggasz­
tot ta is, hogy nap-nap után m i n d e n éjjel világosságot lát 
a két padlásszoba ablakában. Lefekvés előtt g y a k r a n fe l ­
t ipegett és megkopogtatta a „laboratórium" ajtaját. A 
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gyengéd kopogásra kócos, piszkos fiatalember ny i to t ta k i 
az ajtót. Bevezette, megmuta t ta nek i magakészítette mű­
szereit, a különböző villamosságot tároló készülékeket és 
a dróthuzalok látszólag össze-vissza kuszálódő rengetegét. 

— Azt hiszem i t t volna az ideje, hogy lefeküdj — 
szokta vol t mondogatn i édesanyja, m i r e Mar con i kivétel 
nélkül m i n d i g így fe le l t : 

— Majd ha fáradt leszek, lefekszem. 
Ezek a k is párbeszédek ango lu l f o l y tak , mert Mar­

coni édesanyjával általában ango lu l beszélt. 
A két padlásszobába csak Signora Marcon i léphetett 

be. Az öreg Giuseppe néha békétlenkedett, hogy a cseléde­
ket l ia csak nagyritkán engedte be ezekbe a szobákba. 
A k k o r is sürgette őket és a takarítást csak az ö személyes 
felügyelete mel lett végezhették. 

— M i t fabrikál ez a fiú odabent, hogy i l yen os t rom­
állapotra van szüksége? — kérdezte az öregúr. 

— Az idegenek zavarják a kí-sédeteil — magyaráz­
gatta az anya. — Végeredményben igazán nem olyan 
nagy dolog, hogy két padlásszobával azt csinálhat, amit 
akar . 

Signora Marcon i közben ráült férje székének karjára 
és ha lkan mond ta : 

-— Az az ötlete, az az elgondolása, hogy je leket, sőt 
akár hangokat is lehet a levegőn keresztül továbbítani, 
egyik helyről egy másik helyre. 

Az öregúr hitetlenül ráncolta szemöldökét és már-
már megfelelően lesujló véleményt akart nyilvánítani a 
levegőben röpködő hangokról, a m i k o r h i r t e l en meggon­
dolta magát. Vo l t va lami különös fény Signora Marcon i 
szemében, ami t a fiában való h i t e varázsolt oda. 

— No csak kísérlelezzék — dörmögte az öregúr. — 
Azért jő volna néha, ha az ember láthatná egyszer-egyszer 
a saját fiát. 

Marcon i m i n d i g hal lgatag vo l t , magános életet élt. 
Azokban a kezdő időkben senkit sem avatott terveibe, csak 
az édesanyját. Érzékeny természet vo l t , s visszariadt 
mások gúnyolódásától. Talán rokonszenvező érdeklődésű-



ke l sem vette volna szívesen. Első kísérletei idején éles­
látása és józan ítélőképessége meggyőzte arról, hogy az a 
cél, amely számára anny i ra a valóságot j e l en t i , mások sze­
mében talán képtelenségnek, f an tasz t i kumnak tűnhetik 
fel. Ezért vigyázott a r ra , hogy titkát senki se tud ja meg, 
hogy a nagyközönség bírálata ne kedvetleníthesse el. Sok­
szor mondták róla. hogy nem törődik mások véleményé­
vel. AzI is beszélték, hogy túlzottan hal lgatag és ember­
kerülő. Ebből csak anny i igaz, hogy tartózkodó termé­
szetű vo l t és nem szívcsen ha l l o t t ellenséges bírálgatásl. 
De m i l y en is legyen va l ak i , ha nem tarlózkodó, a m i k o r 
ébrenléte ma jdnem m i n d e n percében dolgoz ik? Az viszont 
szintén természetes, hog j az ellenséges akadékoskodástól 
és bírálgalástói visszariadt, hiszen egy i lyen úttörőnek 
éppen elég nehéz — saját magában h inn i . Éppen ezért ke l l 
szinte szüntelenül őrködnie, hogy az. önmagába és terveibe 
vetett hitét senki meg ne zavarhassa. 

Talán ezért let t a halászat a szenvedélye: szeretett 
távol az emberektől egyedül m a r a d n i a gondolata iva l , 
llalászkirándulásairől persze sohasem tért vissza va lami 
nagy zsákmánnyal, m e r i anny i ra e lgondolkozot t , hogy 
nem vette észre, ha horgát pedzették a ha lak . A m i k o r 
emiat t ugratták. Marcon i azt hozta fe l , hogy néha azért 
egész szép nagy halat is fogott . Később, férfikorában Ír­
országban halászgatott sokat. I t t viszont már jóval figyel­
mesebb halásznak bizonyult . 

. . . A V i l l a GriíTone két padlásszobájában Marcon i 
minden szükséges gépezetét és eszközét maga készítette. 
M in ta és gyakor la t nélkül dolgozott, műszerei és eszközei 
nem is vo l tak va lami szépek. Azt ami re neki vo l t szüksége, 
azokban az időkben még nem gyártották. Ha későbbi évei 
során eszébe j u t o t t a k ezek a kezdetleges gépek, mosoly­
gott r a j tuk . De a ko ra i kísérletezés jó lecke vo l t , Ma r con i 
lassankint m inden mester nélkül jó műszerész, szerelő és 
gépkonstruktőr lett . Az órák múlásával ezekben az évek­
ben nem törődött. Ráért Hajnaltól késő éjszakáig dolgo­
zott, észre sem vette, hogy múlik az idő. 

Elképzelhető, hogy a V i l l a GriíTone szolgálölányai 
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menny i t sopánkodtak az ifjú úr mesterkedésein és sok­
szor magyarázgatták egymásnak, hogy azokban a furcsa 
edényekben, amelyekbe az ifjú úr által készített drótok lóg­
nak : bizonyosan a halál bujkál. De az edényekhez és dró­
tokhoz sohasem j u t h a t t a k közel. Marcon i erre nagyon 
vigyázott. Ha kísérletei ba lu l ütnek k i — m i n i ahogy 
eleinte igen hosszú ideig m i n d i g csütörtököt mondtak , 
a k k o r legyen ez csak az o hibája. Ne ke l l j en azon töpren­
genie, vájjon k i zavarhatta meg a drótok rendjét, a m i 
mia t t a kísérlet nem sikerült. 

Hertz egy dugóbúzószerííen hajlílgatott rezgő drót-
rendszerből, az úgynevezett „oscillálorból" küldte k i , 
sugároztatta szét az elekl romos hullámokat, A kibocsátott 
hullámok felfogására kts fémkészüléket használt, egy v i l la ­
szerű műszert. A v i l l a két ága között v i l lamos szikrák 
ugráltak, mihe ly t az „oscillátor" távolabb áramot bn-
csájtott k i . Ez a műszer is bizonyította, hogy a szét­
sugárzott villamosság terjed a levegőben. Marconi erre 
alapította kísérleteit, ebből a kis bizonyítékból indu l t k i 
m inden kísérlete és m inden terve. 

, .Abban az időben el fogott a meggyőződés" mond ja 
Marcon i . „hogyha a v i l lamos kisugárzást erősíteni, gyara­
pítani t u d o m , és azonkívül azt is elérem, hogy anny i v i l ­
lamosságot sugározok szét, amenny i t éppen akarok , 
a k k o r i lyen v i l l amos szikrákat nemcsak néhány méternyi, 
hanem jóval nagyobb távolságra lehet közvetíteni. Legfőbb 
gondom mégis az volt , hogy maga az Ötlet o lyan egyszerű, 
o lyan józanul log ikus, hogy nem mer tem e l h i n n i : én 
jöttem rá. Igen nehezemre esett elképzelni, hogy eddig 
senki nem gondolt erre és senkisem próbálta a gyakor la t ­
ban megvalósítani. Magyarázgattam önmagamnak, hogy 
bizonyára vannak nálam sokka l érettebb tudósok, a k i k 
ugyanezen a problémán gondo lkoz tak és ugyan i lyen ered­
ményre j u t o t t a k . Az elgondolásom az első perctől kezdve 
o lyan magátőlértetödö volt a számomra, hogy sehogysem 
értettem, mások szemébea ugyanez az elmélet miért tűnik 
fantaszt ikusnak? Egy kérdés, egy probléma m i n d i g egy­
szerű — amiko r már megoldották." 
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•— Elejétől kezdve a r ra törekedtem — állítja —, hogy 
a villamosság hullámainak kisugárzását, a „leadást" időn­
k i n t meg tud jam szakítani. Szerettem vo lna elérni, hogy 
a v i l lamos szétsugárzás szaggatott legyen, legyen hosszabb 
és rövidebb jelem. Mert ha ezt megoldom, mindent 
mego ldot tam. Kel let t , hogy legyen egy „pontom" és egy 
„vonalam", m i n t a könyvnyomtatásban a pont és a vá­
lasztóiéi, vagy a gondolat je l . A pontok és vonalak váltoga­
tásával már mindent k i lehet fejezni. 189á decemberében 
végre megoldot tam a leadást, vagyis a szétsugárzás kérdé­
sét. Igen kemény lelünk volt a k k o r , de édesanyám elhatá­
rozta, hogy velem marad a V i l l a Gr i f foneban, hogy köze­
lemben és munkám közeieben legyen. K o m o l y a n és őszin­
tén érdeklődött munkám és előrehaladásom iránt, bár­
milyen kicsi és lényegtelen volt is az a lépés, amellyel célo­
mat megközelítettem. 

Az anya i érdeklődés legerősebb bizonyítéka, hogy 
Signora Marconi gyenge egészségi állapota ellenére rá­
vette családját: ne költözzenek el télire, m i n t ahogy szok­
ták, hanem marad janak a villában. Esténként figyelte a 
háztető alatt világító ablakokat és időről-időre felment 
a lépcsőkön, hogy az ajtón kopogtasson. I l y enko r szólt a 
fiának, hogy hagyja már abba a munkát. Gyakran egy 
alkalmazott ja jött mögött*?, kezében tálcával, élelemmel a 
fiatalúr számára, ak i néha elfeledkezett az ebéd- és vacsora­
időről. 

Egy decemberi éjszakán a villában sötét vo l t és 
csend. Csak a két padlásszobából szűrődött k i fény. 
Guglielmo megígérte anyjának, am iko r este kopogtatott 
az ajtaján, hogy nemsokára lefekszik. Signora Marconi 
visszatért hálószobájába és már néhány órát alhatott , ami ­
kor felrázták. Ágya mel lett ott állt Guglielmo, gyertyával 
a kezében. Vékony, energikus szája talán még vékonyabb 
és még határozottabb vonalba keskenyedett; hullámos, 
barna haja, amely komo ly homlokára hul lo t t , még rendet­
lenebb volt, m i n t máskor. 

— Gyere, édesanyám, muta tok va lamit , — mondta 
csendesen. 
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Signora Marcon inak nem ke l l e t t magyarázat, M inden t 
tudot t . Nem kérdezősködött, nem panaszkodott és nem 
békétlenkedett amiért f elköltötték. Szinte ünnepélyes 
csendben vette fe l pongyoláját, aztán be lekaro l t fiába s 
együtt mászták meg i i j r a a lépcsőket. 

—- Fázol, fiam. 

— Végeztem már anyám — mondta szórakozottan 
Marconi . — Szeretném, ha megnéznéd, m i t csináltam. 

A két bosszú padlásszobát olajlámpák világították. 
Signora Marcon i az egyik szoba végén állt. Fölötte a 
készülék a kuszán szétágazó drótokkal. A másik szoba 
végén nagy csillogásban villamosságot tároló készülékek, 
c inkrudak . furcsa fazékszerű készülékek vol tak. Mellettük 
kis asztalon egyszerű fadarabon egy csengőgomb látszott. 
A két készüléket semmiféle drót nem kötötte össze. 

— Figye l j anyám — mondta Mar con i és l enyomta a 
gombot. 

A padlás túlsó végén megszólalt a csengő. Az anya 
nagy izgalmában va lami többre várt. De hiába: ez vo l t 
minden . 

— Csodálatos — mondta végül. 

Marconi átölelte édesanyja vállát és visszakísérte a 
hálószobájába. Ütkőzben magyarázott. Signora Marcon i 
ekkor rájött a r ra , hogy ami t anyai elfogultsággal és a 
fiába vetett vak h i t t e l férjének nemrégiben mondo t t , csak­
ugyan igaz vo l t . A fia valóban csodálatosat v i t t véghez. 
A csengő anélkül szólt, hogy drót kötötte vo lna össze a 
csengő gombjával. Drót: nélkül, kizárólag a kisugárzott 
villamossággal Marcon i megszólaltatott egy csengőt, amely 
a villamosság forrásától h a r m i n c lépésnyire vo l t . A teret, 
ez esetben még csak ha rm inc lépésnyi teret, legyőzte. Drót 
nélkül tudot t jelet közvetíteni az egyik helyről a másikra. 

Később a fiatalember v i l l amos szikrái — a sors úgy 
akarta , •— átívelték a La Manche-csatornát, a puszta leve­
gőben. O lyan eszközökkel és o lyan módon j u t t a t o t t át 
üzeneteket, híreket a csatornán, amiről azon a hideg 
decemberi éjszakán, 1895-ben még senkisem álmodott. 
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Majd még későbben a roppant A t l a n t i Óceánt is áthi­
dalta i lyen módon. Mégis tévedünk, ha azt hisszük, hogy 
ez a két későbbi, korszakalkotó és roppant jelentőségű 
esemény nagyobb örömet szerzett nek i , m i n t az, m i k o r a 
k is villanycsengő megszólalt a padlásszoba kezdetleges 
műszerei között. 

Giuseppe Marcon i t , az apát nem lelkesítette a nagy 
újság híre. „Egy csengőt sokféle módon lehet megszólal­
t a t n i " , hajtogatta. 

De ez a csengő később történelmet formált. 

2 - B. L. Jucot És D. M H. Collk-j: Marconi. 17 



MÁSODIK F E J E Z E T . 

Az első komoly kísérletek. 

A V i l l a GrÜVone na^y, olasz stílusú kőépület, hatalmas 
park közepén. A környező ker tek Mar con i kísérletei ide­
jén gyönyörűek vo l tak . A V i l l a Grifíone az öreg Giuseppe 
legfőbb büszkesége. Pázsitok, függőkertek között hosszú 
vadgesztenyefasor vezetett el a messziségbe, s va lahol a lát­
határ szélén, a dombok vonalánál tűnt el. 

Tavasszal Marcon i már a v i l l a környékén kezdett 
kísérletezni. A család visszatérésekor valósággal beásta, 
elbarrikádozta magát a függőkertek némelyikén. Hosszú 
heteken keresztül kora hajnalban kel t fel, még mielőtt 
a ház lakói felébredtek volna, s a cselédség hozzálátott 
volna nap i munkájához. Az öregúr nem szívesen látta, 
hogy a kertjét elcsúfítják. A fiatal Marcon inak tehát ha j ­
nalban és késő este ke l l e t t dolgoznia, hogy napközben 
senkise bukjék fe l a dróthuzalokban. 

A ha jna l i m u n k a nagy hatással vo l t az érzékenylelkű, 
természetrajongó fiatalemberre. Munkája kezdetekor, a 
hajnalhasadás előtti szürkületben a távoli dombok eliramló 
fellegeknek látszottak, amelyek egy p i l l ana t ra mozdulat ­
lanságba fagytak. A m i k o r a nap vérvörösen feltűnt a 
dombok mögül, a fiatal Marconi a V i l l a Gri f fone kertjében 
már javában ásott, hogj v a l am i l y en acéllapot elhelyezzen 
a földben. Néha éppen egy fa törzsére mászott és o t t 
va lami drőthuzal végét erősítette meg. 

— Tele van a fiú l'eje álmodozással, — mondogat ta 
Giuseppe — csodálom, ha néha eszébe j u t nek i , hogy enni 
és a l u d n i is szokás. 
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Marcon i tartózkodó természete mögött élénk képzelő­
erő élt. Halála előtti időkben is, túl féríikora delén, még 
m i n d i g költői szépségű szavakkal beszélt azokról a ködös, 
homályos hajnalokról, a reggel illatáról, a gesztenyefasor 
hangulatáról és apró élményeiről a k o r a i k e r t i m u n k a 
közben. A ha jna l i ha rma t , a nedves föld és a gesztenyefa­
ágak élménye fr issen megmaradt emlékezetében. 

Esténkint és reggel Marcon inak igen gyak ran nem­
csak a bátyja, de néhány más ember is segített. Már emlí­
tettük, hogy a V i l l a Griífonét nagyobb földbirtok vette 
körül. Az idősebb Marcon inak több kertésze és sok föld­
művese volt . A fiatalabb kertészek és munkások sorából, 
vagy az a lka lmazo t tak f iai közül válogatta Marcon i első 
munkatársait. Va lame ly ik munkatársát rendszer int a fe l ­
vevő állomásnál helyezte el, a gesztenyefasor egyik távoli 
pontján. És az öreg Giuseppe, am in t kinézett az ab lakon, 
f'üggőkertjeire és pázsitjaira, g yak ran látott a távolban 
va lak i t úgy ugrálni, m i n t h a éppen vitustánca volna. Ez a 
táncoló, ugrándozó va lak i rendszer int idősebb fia, Alfonzó 
volt , a k i így figyelmeztette öccsét, ha va l ami l y en je let fe l­
fogott. De Giuseppe nem erre gondolt , a m i k o r dörmögve 
hátat fordított, hanem másra. A bolondos fiatalságról mor­
gott, amely menny i r e más, m i n t am i l y en az ő idejében 
vo l t ! 

A szabadban első kísérleteit Marcon i a megváltozta­
to t t Hertz-féle készülékkel végezte. E le inte „golyós leadö-
v a l " dolgozott. Ezt a leadót egy kitűnő szakember, R i gh i 
egyetemi tanár tervezte. A professzor a szomszédban 
lakot t és szintén sokat fog la lkozot t villamossággal. A go­
lyós leadó négy rézgolyóból állott, amelyek egymástól 
néhány centiméternyire vo l tak . A v i l l amos sz ikra a réz¬
golyÓk között ugrált. Marcon i egy Morze-jelet adó kis 
kopogtatókészüléket szerzett. Ha a billentyűt lenyomta, 
szikra ugrott az egyik golyóról a másikra. A m i k o r a 
billentyűt hosszan nyomta le, a k k o r hosszabb sz ikra 
ugro t t át. Ez je lentette a vonalat . Ha pedig éppencsak 
hogy ráütött a billentyűre, a k k o r rövid sz ikra keletkezett. 
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Ez vo l t a pont. A pontokból és vonalakból álló Morze-
írást. tehát már használni tudta . 

Annak is története van, hogy miért v onu l t k i Ma r con i 
kísérleteivel a szabadba. Azután, hogy a padlásszobában 
sikerült dróttalan úton megszólaltatni egy csengőt, rájött 
arra , hogy a v i l lamosje lek leadásánál a felvevő és leadó 
állomás magassága szintén számít. Messzebbre tudo t t 
je lezni , ha egy fa tetejéről sugároztatta szét a villamossá­
got, különösen, hogyha a kiugró szikrákat szintén egy fa 
tetején fogják fe l . Persze a m i n t később kiderült, a magas­
ságot nem ke l l a végtelenségig f okozn i . Egy bizonyos 
magasságból az egész földgolyó körül lehet v i l lamosje leket 
közvetíteni, vagy ahogy ma m o n d j u k : drótnélkül távira­
tozn i . 

A leadást Marcon i tovább tökéletesítette. A szomszéd­
ban lakó R igh i professzor gömbjei helyett és az eredeti 
Hertz-féle „oscillator" helyett más módot talált a r ra , hogy 
az e lektromos hullámokat megfelelő szaggatott adagolás­
ban kieressze az éterbe. Anélkül, hogy a bonyo lu l t készü­
lék leírásába belebocsátkoznánk, e l m o n d h a t u n k anny i t , 
hogy Marcon i új készülékéhen a sz ikra egy pózna tetejé­
ről „ugrott" k i . nem egy hasonló póznára, hanem a föld 
alá. Néhány cent imétere ire ugyanis , a föld alatt fémlapot 
helyezett el s a szikra ide pat tan l . 

Marcon i igazi életrajza voltaképpen csak félig vo lna 
egy ha l l a t l anu l szorgalmas és nagyratörö fiatalember élet­
története, félig azonban villamossági s zakmunka lenne. 
Rengeteg szó esne henne elméleti és g yako r l a t i vitákról, 
elektromágneses elméletről, hullámelméletről és a modern 
f izika sok új fogalmáról Mindezeknek a f ia ta l Marcon i 
kitűnő szakembere vo l t , és értett ahhoz, hogy az elméleti 
tudomány eredményeit n yomban a gyakor la tba vigye át. 

A pózna tetejéről a 'öld alá ugró sz ikra nagymérték­
ben hozzájárult ahhoz, hogy leadásait már egyre távolabbi 
he lyekre el tud ja j u t t a t n i . A pa rkban felállított póznák 
lassankint hozzátartoztak a V i l l a GriíTone látképéhez. Az 
öreg Giuseppe pedig, noha t i t okban bizonyára k i c s i t res-
teltc. lassanként b i zakodn i kezdett fia sikerében és nem is 
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támasztott nehézségeket. Még most sem tudta ugyan el­
képzelni, miképpen lesz ebből a sok póznából és drótból 
találmány, amelynek segítségével az ember i hang minden 
drót nélkül nagy távolságokra közvetíthető. De azérl 
mégis belenyugodott abba, hogy kertjét póznákkal csúfít­
sák el és földjébe lépten-nyomon rézlapokat dugdossanak. 

Kísérletezései elején Marcon i rájött, hogy készülékei­
nek leggyengébb része a felvevőgép. Tu d ta már. hogy a 
leadója által szétsugározott e lektromos hullámok végtelen 
messzeségbe ter jednek, sőt talán k imennek a világűrbe is, 
de hiányzott egy o lyan érzékeny felvevőkészülék, amely i 
leggyengébb e lektromos bullámokra is reagál. E k k o r gon­
dolt a ,,Branly-féle" készülékre. 

Ezt a készüléket R ran l y egyetemi tanár szerkesztette 
1890-ben. Nagy szüksége vo l t rá m indenk inek , a k i a/, 
e lektromos sugárzást akar ta tanulmányozni. A k i abban 
az időben tanulmányozni akar ta az e lektromos kisugár­
zást, nem tudta még, miképpen szakítsa meg az e lektro­
mos áramot. O lyan készülékre vol t tehát szükség, amely 
gomhnyomásra megszünteti a batériákból, a villamossá­
got tároló edényekből „kiáramló" elektromosságot, l l r a n l y 
professzor igen apró szénrészecskéket helyezett el egy 
körülbelül 10—12 centiméter hosszú üvegcsőben. Az 
üvegcső két végén fémlapok voltak, amelyek érint­
keztek a szénrészecskékkel. A szénrészecskéknek az a 
tulajdonságuk, hogyha e lektromos áramot bocsátanak 
rájuk, h i r te len ugy helyezkednek el. hogy valósággal 
h idat a lko tnak . Ezen a hídon áthalad az elektromosság. 
Ha azonban az ember újra összerázza őket. a k k o r addig 
nem közvetítik az elektromosságot, amíg újra híd a lakban 
el nem helyezkednek. líranly professzor ezekéi a szén-
részecskéket billentyű lenyomásával rázta szét. A m i n t 
tehát az ember l enyomta a billentyűt, az áram meg­
szakadt. 

Marcon i ezt a Branly-féle készülékel tökéletesítette. 
Azt akar ta elérni, hogy a készülék még érzékenyebb 
legyen, s még j obban szabályozni lehessen az e lektromos 
áram adagolását. Először azt ku ta t l a , hogy m i történik 
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akkor , ha szénrészecskek helyett fémport használ \ 
dolog s ikerre l kecsegtetett. Tudvalevő az is, hogy a külön-
hözö fémek nem egyformán vezetik a villamosáramot. A 
vas például rosszabb vezető, m i n t a réz. Mar con i n i k k e l t 
ezüsttel kevert , és a Branlyénál sokka l kisebb üvegcsövet 
használt. A távolságot is csökkentette az üvegcső két vége 
között és a két végén lévő fémlapot ezüstből készítette, 
amelyekről az addig i rézdrót helyett platinadrót nyúlt k i . 
Később elérte, hogy az üvegcső egyszerű elfordításával a 
két fémlap közt a távolságot változtatni lehetett. Mindez 
talán unalmas annak számára, a k i semmit sem ért a v i l ­
lamossághoz, és gyerekesen leegyszerűsített leírás annak , 
ak i konyít az elektrotechnikához. F.hben a Marconi-élel-
rajzban mégis ke l l néhányszor említést t enn i a t e chn ika i 
részletekről, hogy megfelelő f o ga lmunk lehessen arról, m i 
vol t hát az a m u n k a , amive l Marcon i hajnaltól késő éjsza­
káig fog la lkozott? 

Marcon i később mosolyogva beszélt a kezdet i próbál­
kozásokról és arról, hogy miképpen tanította önmagát az 
e lektrotechnika különböző ágazataira. Néha a m u n k a lassú 
előrehaladása teljesen lehangol ta . Vo l tak napok, sőt 
hetek, a m i k o r semmit sem j u t o t t előre. Sokszor rájötl, 
hogy a nap i 13—14 óra m u n k a alatt zsákutcában topogott . 
A részletkérdés megoldását i l y enko r újra elölről ke l le t t 
kezdeni. 

A készülékekhez bizony, pénz kellett. A platinadrótok, 
ezüstlapocskák sokba kerültek. Egyre többe. 

Mar con i rájött, hogy az az áram, ami t felvevőkészü­
lékének érzékeny üvegcsöve fel fog, túlságosan gyenge. A 
levegőben szétsugárzott e lektromos áramot a felvevŐkészü¬
lék ugyanis ugyanúgy változtatta át Morze-jelekké, m i n t 
ahogyan a leadókészülék adagolta az elektromosságot. 
Marcon i ezzel kapcsolatban újabb felfedezést tet t . Rájött, 
hogy a gyenge e lektromos áram al ig , hogy megmozgatja 
a felvevökészülék üvegcsövében lévő érzékeny ezüst és 
nikkelrészeeskéket. M i i t t a teendő? Leg jobbnak látszott, 
ha külön áramot bocsát a felvevőkészüléken át, és a leve­
gőből kapot t áramváltozás csak éppen elindítja az üveg-
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csőben lévő fémrészecskék elhelyezkedését. Ilymódon érte 
el, hogy felvevőkészüléke sokka l érzékenyebb lett . Rövid 
idő múlva aztán megoldotta azt is, hogy miképpen tudja 
ezt a felvett és különböző adagoláséi áramot, a villamosság 
pont ja i t és vonalai t , Morze-jelekké változtatni. M i r e úgy 
érezte, hogy a kezdeten túljutott, a k k o r már tudótI 
táviratozni. 

A leadónál egyszerűim pötyögtette a billentyűt, m i n t 
ahogy a távírászok szokták, mi re két-három kilométernyire 
a felvevökészülékre szerelt Morze-készüléken pontokban és 
vonalakban megjelent a sürgöny. 

Az év végén nagy vo l t az öröm a V i l l a Gri f foneban, 
a m i k o r az üzeneteket, vagyis a szikratáviratokat töhh 
m i n t egy mérföldnyire lehetett közvetíteni. Ma r con i 
bátyja, A l fonzo most már teljesen helévetette magát a 
kísérletekbe, e lkapta őt is a láz. És maga Giuseppe is, 
nagy ünnepélyességgel, végignézte a házában született 
csoda bemutatását. Marcon i és két izgatott segéde bemu­
tatták a szikratáviratozást. Az „üres levegőn" keresztül 
üzentek egy felvevőállomásnak, amely a dombha j l a t 
mögött, tehát a leadóállomástól már nem is látható helyen 
volt . 

A függőkertek lábánál Marcon i megmuta t ta apjának 
miképpen küldi a je leket egy billentyű lenyomásával. Az 
öreg ember a billentyűről a feje fölött lévő dróthuzalokra 
nézett, aztán egy f iatalember távoli alakjára, a k i a domb 
peremén állt. A fiatalember egyszer csak a jól i smert 
ugrándozásba kezdett , integetett a karjával. 

— Szólt nek i a felvevőállomás kezelője, hogy felfogta 
je le imet, — magyarázgatta a fiatal Marcon i . 

— Én meg a k a r o m nézni a felvevöállomást is, — 
mondta gyanakodva Giuseppe. 

Elsétált az egy mérföldnyire lévő felvevőhöz. I t t jó ! 
körülnézett. De megint csak drótokat látott és egy készülé­
ket. A drótok a készülék fölött voltak és sehol semmi 
nyoma annak, hogy a leadóállomásig dróthuzal vezetne. 
Közben eszébe juto t t , hogy a fia különben is m ind i g igazat 
mond . És íme, ahogy ott állt, egyszerre a felvevőgép kis 
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jelzője csörögni, csöngeni kezdett. Senki sem nyúlt hozzá. 
Ezt a furcsa zajt Guglielmo idézte tchát elő, az egy mér­
földnyi távolban lévő billentyű lenyomásával. 

Marcon i , m i n t említettük új. tökéletesített készüléke­
ket állított össze és így érte el. hogy egyre távolabbra 
tudóit szikratáviratozni A találmányhoz azonban nem 
vo l t elég maga a teremtő ötlet, az a gondolat , amely az 
alpesi szállóban fogta el. Kivitelezéséhez a k isebb-nagyuhh 
nehézségek százait ke l le t t legyőznie, i n i g találmánya rész-
lelkérdéseit lassankint tökéletesílcfte. Es m inden fontos 
munkájában újabb kérdés merült fe l . 

A villamossággal abban az időben sokan foglalkoz­
tak , de senkinek sem juto t t eszébe, hogy dróttalanul do l ­
gozzék. Európa különböző egyetemein vn l tak ugyan taní­
rok , ak i k fog la lkoztak v i l l amos leadó szerkesztésével, de 
ezl főleg azért telték, hegy hallgalöik előtt annál jobban 
tudják bizonyítani a v i l l amos sugárzás és a villamossápi 
hullámelmélet igazságait. Az a Marconiék szomszédságá­
ban lakó egyetemi tanár, ak i a rézgömböket szerkesztette, 
szintén nem gondolt a nagy. szabad terek legyőzésére, a 
szikrafávirászatra. A gömböket diákjai kedvéért szerkesz­
tette s Marcon i készüléké-be ezek a gömbök csupán azért 
i l le t tek bele, mer t így a leadó erösebb lett és a gömhökkel 
könnyebben tudo t l Morze-jeleket küldeni a felvevőállo­
másához. 

Marcon inak , — ismételjük — majdnem minden mű­
szert, készüléket, megoldást egyedül kel lett k i agya ln i és 
műszerészi, e l ek t ro techn ikus i , gépkonstruktőri ügyesség­
gel megszerkeszteni. Anyjától nagy képzelőerőt örökölt. 
A legapróbb részletekel is maga elölt látta már, mielőtt a 
munkához hozzáfogott vo lna. Apjától viszont a m u n k a ­
erejét, kilaiiását és azt a képességél örökölte, hogy meg­
lepő módon tudta a figyelmét összpontosítani. 

A magasba emelt leadó és felvevő segítségével Mar ­
coni egyre előbbre j u t o t t . Mégse bigyjük azt, hogy a s iker 
gyorsan és könnyen jelentkezett . Tíz-tizenkét hónapba 
tellett bizony, amíg a magánosan dolgozó f iatalember a 
szikratávirászatot átsegítette a kezdet nehézségein. E le inte 
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hat-nyolc méterre tud ta csak küldeni az e l ekt romos jele­
ket és jó egy évbe tel lett, m i r e cbhől a hat-nyolc méterből 
néhány kilométer lett . És ez a latt az év a latt m indennap 
szinte hajnaltól éjszakáig dolgozott . 1896-ban már két és 
fél kilométernyire tud ta e lhe lyezni fe l vevőállomását. Az 
úttörő m u n k a első része bevégződött. Új célok, új tervek 
születtek. Most már apja is mindenben helyeselte és támo­
gatta fia munkásságát. 

Elképzelhető, Signora Marcon i t m e k k o r a büszkeség 
töltötte el. Végtelenül örült a „csodáknak", melyeket fia 
visz véghez és most már minden vágya, álma az vo l t , hogy 
fia csodálatos teljesítményei! necsak a szűk családi kör 
ben, hanem az ő hazájában. Angliában és második hazájá­
ban, Olaszországban is elismerjék. Hosszú leveleket ír! 
írországi rokona ihoz és bizonyos, hogy a fiatal feltaláló 
ezeknek a leveleknek köszönhette angl ia i sikerét. Édes­
anyja addig levelezett, amíg lehetővé nem vált. hogy fia az 
angol hivatalos körök elölt bemutathassa találmányát. 

Marconi kezdeti próbálkozásai óta kemény harcot 
vívott azok ellen, ak ik szerint va lak i , a k i ennyire fiatal, 
végeredményben semmi lényegeset nem alkothat . Meg ke l l 
viszont állapítanunk, hogy ír rokona i az első bíradáslól 
kezdve m ind i g csak bátorították. 

Az Angl ia, Írország és a V i l l a GriíTone közti levélvál­
tásból ötletek, tervek születtek, végül egy meghívólevél 
jött, majd az ajánlólevelek serege. Marcon i és édesanyja 
utazzanak Angliába, a r okonok majd elintézik, hogy a 
f iatalember illetékesek elé kerülhessen. Az öreg Giuseppe 
kivételesen nem ellenezte az utazás tervét. Tud ta , hogy 
felesége örül az angl ia i utazásnak, örül, hogy viszontlát 
hat ja r okona i t és régi barátait. 

Marconi édesanyjával 1896 februárjában Londonba 
utazott. A fiatalember természetesen Angliában is f o l y ta tn i 
akarta kísérleteit, i l letve tökéletesíteni műszerét. Nyilván­
való volt, hogy egy előkelő szálloda nem volna erre meg­
felelő. 

írtak hát .lameson Davis ezredesnek, Signora Marcon i 
egyik rokonának, hogy keressen számukra megfelelő lakást. 
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Az ezredes talált is London va lamely ik külvárosában egy 
panziót, amelynek ablakai csendes térre nyíltak. Maga az 
ezredes egyébként később egyre mélyebb érdeklődést tanú­
sított távoli olasz rokona munkája iránt. Végül ő lett az 
angliai Marconi Társaság megalapítója. 

A V i l l a Grlffonetól érzékeny búcsút vettek. A f iatal 
Marcon i legszívesebben m i n d e n k i t magával v i t t vo lna 
Londonba , ak i o ly lelkesen segédkezett nek i . E k k o r m i n d ­
össze huszonkét éves vo l t , és nem szívesen vált meg első 
kísérletei színhelyétől, nem szívesen mondo t t búcsút édes­
apjának és Alfonzónak sem. Szerette vo lna ha ők is jön­
nek, s vele együtt átélik a nagy angl ia i eseményeket. E k k o r 
már biztos vol t a dolgában és csak ritkán f o rdu l t elő, hogy 
kisebb kételyei támadtak. 

Anya és fia tehát e l i ndu l t ak Londonba . Az utazás 
nem vo l t va lami egyszerű, hiszen Marcon i m inden műsze­
rét, készülékét, felszerelését, drótjait hata lmas ládákba, 
zsákokba, bőröndökbe csomagolta. Útközben, még F r a n ­
ciaországban vo l tak , a m i k o r Mar con i rájött, hogy az egy ik 
láda eltűnt. Ráadásul még azt sem tud ta pontosan, hogy 
voltaképpen m e l y i k láda is veszett e l . Igen lehangolta, 
hogy Angliában esetleg hónapokig k e l l m a j d dolgoznia, 
míg az elveszett készülékeket pótolhatja. A láda azonban 
szerencsére már másnap megkerült. 

Este érkeztek. Másnap ha jna lban Marcon i már a 
panzió padlásszobájában dolgozott . Rövid néhány napba 
te l t , és ez a padlásszoba a V i l l a GrifTone-belinek szakasz­
to t t mása let t . A feltaláló életmódja sem változott. 

Megkezdődött az ajánlólevelek átadása, a tapogató­
zás, a kísérletezés, hogy az „illetékesek" elé kerüljön. 
Gondol juk csak meg, ez a fiatalember meg akar ta változ­
t a tn i a világot. Az egész földgolyó berendezkedett már a 
távíróra, az országutak fölött o t t zsongtak mindenütt: 
Európában, Amerikában, Ausztráliában, sőt sokhelyütt 
Ázsiában és Afrikában is a távíróhuzalok. ö ezek helyett 
szikratávírót akar t adn i , sőt arról álmodozott, hogy idővel 
hangokat is lehet ma jd drót nélkül közölni; az ember bele­
beszél egy készülékbe Londonban és a villamosság h u l -
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lámái másodpercek tizedrésze alatt e lv isz ik a hangját 
m o n d j u k Ausztráliába. Tud ta és érezte, hogy a „ rég i " táv­
író, a hírközlés dróthuzalos módja, veszteni fog jelentősé­
géből, és inkább csak rövidebb távolságokra, kevésbbé 
sürgős táviratok közlésén? fogják használni. 

Találmánya egyáltalában nem egyszerű találmány, 
nem o lyan készülék, ami t a magánemberek megvehetnek. 
Találmánya megvalósításához, vagyis a szikratávírónak 
a gyakor l a t i életbe való beiktatásához pedig nem egyes 
emberek, hanem államok, b i roda lmak, kormányok megér­
tésére és támogatására van szüksége. 

Puhatolózásai közben a f iatal feltaláló rájött, hogy 
az angolok menny i r e különböznek az olaszoktól. M in thogy 
ifjúsága és gyermekkora Olaszországban telt el , olasz 
módra gondolkozott, noha félig skót-ír származású volt 
és édesanyjával gyermekkorától kezdve ango lu l beszélt 
A kettős anyanyelvű f iatalember megjelenésében és k i e j ­
tésében teljesen angol vo l t , az angolok úgy is beszéltek 
vele, m i n t magukfajtájú emberre l . Hamarosan belátta, 
hogy az ango lokka l m inden t másképpen ke l l közölni. Az 
élénk fantáziájú, könnyen lelkesülő o laszoknak más mó­
don ke l l e lmondan i a dolgokat , m i n t a kevésbbé tempera 
mentumos, tartózkodó és józan ango loknak. 

Végre az „illetékesekhez" vezető úton is megtette az 
első lépést. Ajánlólevéllel a kezében felkereshette W i l l i a m 
Precce-t. az Angol Királyi F lot ta vezető főmérnökét. 
Preece, ak i t kitűnő szolgálataiért az angol király később 
lovaggá nevezett k i , így Mr . W i l l i a m Preece: Sir W i l l i a m 
Preece lett, e látogatás idején már ha l l o t t egyet-mást Mar­
coni kísérleteiről. Sőt azelőtt már ő maga is f o l y ta to t t né­
hány hasonló jellegű kísérletet. Ez vo l t hát az első eset, 
hogy Marcon i k o m o l y szakember előtt számolhatott be 
munkásságáról. Preece postai főmérnök vol t , a távírászat, 
a Morze-jelek és a villamosság útján történő hírközlés 
szakembere. Nek i nem kel lett magyarázni a találmány 
jelentőségét, gyakor l a t i hasznát és r oppan t nagy hordere-
jét. A l i g félórás beszélgetés ulán a főmérnök is lelkesen 
magáévá tette azt a terveit, hogy Marcon i hivata los e l len-
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őrzés mel let t i t t Londonban bemutathassa találmányát. 
A m i k o r Marconi elbúcsúzott, megígérte n e k i : mindent 
elkövet, hogy rövidesen megtörténhessék ez a hivatalos 
bemutatás. 

Marcon i boldogan siclett haza édesanyjához. Néhány 
szóval beszámolt a történtekről és máris sietett fel m u n k a ­
termébe, hogy készülékét megnézze, ellenőrizze és ha lehet 
még tökéletesítse. Most aztán igazán sürgős a dolog, 
hiszen rövid idő múlva nem édesapja és családja előtt ke l l 
bizonyítania a dolgokat hanem szakemberek, kormány­
megbízottak és k i tudja m i l y en fontos u rak jelenlétéhen. 

Most is ha jna lban ke l t , de abban az, időben, a m i k o r 
a postás érkezni szokott már lent várta. M inden reggel, 
a m i k o r a postás bekopogtatot t , erősen dobogó szívvel n y i ­
tott ajtót: hátha . . . hátha most érkezik a várvavárl hír. 
Végre egy napon a reggeli postával nagy, hosszúkás borí­
ték érkezett, ra j ta vörös pecsét és négy betű: 0 . H . M . S. 
Ez a négy betű je l z i , hogy a levél Őfelsége az angol király 
va lame ly ik kormányhivrtalálól érkezett. Marcon i egy p i l ­
l anat ig szívszorongva ta r to t ta kezében a levelet, aztán rá­
szánta magát és feltépte a borítékol. 

Preece írt. m i n t a poslaügyi-minisztérium megbi 
zott ja. A főmérnök közölte M a n on iva l , hogy ,,a hivatalos 
döntés megtörtént". A feltaláló minden szükséges támoga­
tást meg fog k a p n i , hogy készülékéi a postaügyi miniszté­
r i u m mérnöki kara elölt bemutathassa. Marcon i keskeny 
ajkál még j obban összeharapta, újra elolvasta a levelet, 
aztán zsehretette. Tud ta , hogy minden reményének, m i n ­
den álmának most következik el a nagy próbája. 

A panzió szaténjának erkélve kis csendes térre nyí­
lott. Marconi kilépett az erkélyre és m i n t később beval­
lot ta , egy p i l l anat ra elfogta a bizonytalanság. A r r a gon­
dol t , m i történik az ő kis világával, ha ez a bemutató cső­
döt mond? Most már évek óta reggeltől-estig a szikratáv-
irászattal fog la lkozott , gépei, műszerei, dróthuzalai, szá­
mításai és tanulmányai jelentették nek i az életet. M i lesz, 
ha valami lyen előtte ismeretlen okból minden eddigi m u n ­
kája hiábavaló vo l t , m i lesz, ha le ke l l m o n d a n i erről a 
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munkáról. Ebben a p i l l ana tban képtelennek érezte magát, 
hogy bármilyen más pályára lépjen, más életmódot fo ly ­
tasson. M i lesz, ha ezek az angolok —• ak ik o l yan okosak, 
o lyan keményfejűek és o lyan vállalkozó szelleműek, hiszen 
nem hiába ura lkodnak a el világon — mosolyogva közlik 
vele, hogy ami t nek ik bemutatott , előttük már rég ismere­
tes, csak éppen nem tartják érdemesnek a megvalósítását 
i lyen, vagy o lyan okból. 

A kételkedés, a félelem azonban hamarosan elpárol­
gott. Úgy, ahogy vo l t . hajadonfőtt, e l rohant hazulról, hogy 
haza táviratozzon, Olaszországba, a V i l l a GrifToneba. Ezt 
a táviratát most még dróthuzalok közvetítik, de nemsokára 
i t t lesz az idő, a m i k o r drót nélkül küldheti az üzeneteit. 
Megtáviratoz la édesapjának, hogy találmányát angol h iva­
talos körök előtt fogja bemuta tn i . 

Marconi , ha visszaemlékezett később ezekre a na­
pokra e lmondta , hogy a s ikerben csak néha kételkedett 
p i l l ana tok ig , de a türelmetlensége szinte kibírhatatlan 
volt . Végre újabb levél érkezett, amely már megjelölte a 
bemutató pontos időpontját. A készülék újra ládákba 
került, a tudományos kísérlet száz sok apró velejárója 
megint csomagokba vándorolt. 

Az a föpostabivalal vo l t a kísérlet színhelye, amely 
St. Marl ins-Ie-Grand-on van. A bemutatót az épület lapos 
tetején fogják ta r tan i . A csomagokat és a ládákat ide 
küldték. 

A bemutató napján Marcon i meg int ko ra hajnaltól 
dolgozott. Preece főmérnök úgy intézkedett, hogy a f iatal 
olasz feltaláló a főposta tetejéről küldjön táviratot a 
Themse par t j a in felállított felvevőállomáshoz. A leadót és 
a felvevőt persze Marcon i építette. 

Ha jna lban a készülékek már helyükön vo l tak s Mar­
con i a főpróbák tömegét t a r t o l t a . Nemcsak azt próbálta 
k i , hogy minden jól a helyén van-e és a szikratáviratok 
zavar nélkül ju tnak -e el a folyóparti felvevőhöz, hanem 
csinosítgatta is gépét. A r ra törekedett, hogy a készülék 
egyszerűsége jó hatást teeyen a nézőkre. 

A bemutató előtt hazasietett és gondosan átöltözött, 
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A m i k o r visszaérkezett a főposta lapos tetejére, megjele­
nése, modora már az előkelő angol fiatalemberé vo l t . A 
hivatalos u rak összegyűltek. Idősebb, szűrkülöhajú szak­
emberek, rengeteg tapasztalatta l , f ia ta l , kitűnő mérnökök, 
különböző kormányhivatalok megbízottai és a posta szak­
emberei: m i n d - m i n d i t t vo l tak. Va lamennyien azt hitték, 
hogy egy f ia ta l olasz feltalálóval találkoznak s meglepte 
őket, a m i k o r tüzesszemű, göndör, feketehajú olasz 
helyett , m i n t h a egy angol egyetemi hallgató jött vo lna 
közéjük. Marcon i t a bemutatás, — n e m a készülékének, 
hanem személyének bemutatása, — idegesítette. Nagyon 
össze ke l le t t szednie magát, hogy zavarát és izgalmát lep­
lezze. Hiába vo l t e kko r már magabiztos, a sorsdöntő nap 
mégis nagyon felizgatta. Ez a fiatalember nem szokott 
hozzá az idegenekkel való érintkezéshez, eddig i életének 
legnagyobb része családja körében, vagy magánosan, 
m u n k a közben te l t el. Ma r con i később sem szeretett szó­
nok la toka t t a r t a n i és nem szívesen ment o l yan he lyekre , 
aho l sok idegen emberre l ke l le t t megismerkednie . A szel­
lem és a tett embere volt, nem a szavaké, f iatal korában 
épúgy, m i n t később. 

Az üdvözléseken és a kézfogásokon végre szerencsé­
sen átesett. A hivatalos u r a k már m i n d együtt vo l tak a 
lapos tetőn. W i l l i a m Preece főmérnök rátette a kezét a 
fiatalember vállára, és megszólalt: 

— Nos, Mar con i úr kezdhetjük. 
A hivatalos u rak csoportjától Ma r con i segédeihez 

lépett, ak ik a kezdetleges, sajátkezüleg készített gépezet 
mel lett álltak. Most tehát munkára. 

Marcon i l enyomta a Morze-billentyűt s leadta a beve­
zető je leket . A Themse partján is hivatalos ellenőrzők, 
postai mérnökök álltak és előre megbeszélt módon jelez­
ték a főpostának, hogy Marcon i v i l l amos jeladásait, vagyis 
szikratáviratait felvették. 

Marcon i ezután néhány postatisztviselő segítségével 
egész hosszú táviratokai; adott le, amelyeket a folyóparti 
állomáson felvettek anélkül, hogy ismételni ke l l e t t vo lna. 
A helyszínen fogalmazott táviratokat nemsokára írásban 



küldte el a folyóparti felvevőállomás ellenőrzője: a bemu­
lató fényesen sikerült. Újabb táviratok következtek, m a j d 
hosszú magyarázgatás, Mar con i megmuta t ta készülékét, 
beszámolt munkájáról, e lmondta , hogy szerinte m i l y en 
lehetőségek re j lenek a szikratávirászatban és hogy általá­
ban a drótnélküli villamosság közvetítésében m i l y e n 
jövőt lát. 

Ez a nap kétségkívül korszakot alkotó volt. Nemcsak 
Marcon inak je lentett teljes s iker t , de ezen a napon kez­
dett a b r i t világbirodalom kormányzata is k o m o l y a n 
érdeklődni a drót nélkül továbbítható e lektromos hullá­
mok iránt. Marcon i bebizonyította, hogy elméletei gyakor­
la tban is megvalósíthatók. 

Mégis, furcsa módon a főposta tetején végzett kísérlet 
és bemutatás nem ke l te t t o lyan érdeklődést, m i n t a 
későbbi kísérletek. Ennek talán maga a posta is oka volt. 
Az emberek abban az időben azt tartották, hogy a posta 
unalmas és pontos h iva ta l , és ezért semmi sem lehet érde­
kes, a m i a postával kapcsolatos. Ho l o t t azóta a huszadik 
század legragyogóbb t e c h n i k a i vívmányai, a rádió, a kép­
távírás, később a televízió és a drótnélküli te le fon is a 
postával kapcsolatos, i l letve a postaügyek ellenőrzése 
alatt áll. 

Első sikere után Marcon i t nemsokára meghívták, hogy 
most már a hadsereg és haditengerészet szakértői előtt 
ismételje meg találmánya bemutatását. A postai mérnökök 
ezen a bemutatón is je len vo l tak. A bemutató a Sal isbury 
lapályon történt. Néhány próbálkozás és kísérlet után 
Marcon i először hat, aztán tíz, végül tizenkél kilométerre 
tudo t t szikratáviratozni. A katonák és tengerésztisztek, a 
ka tona i szakértők és a hadügyminisztérium mérnökei 
komo l y megbecsüléssel hallgatták a f ia ta l olasz feltalálót. 

A l i g egy év te l t el s m i l y e n nagy változás Marcon i 
életében! Egy évvel ezelőtt még csak apja házatáján kísér­
letezett, és sokan a környéken úgy néztek rá, m i n t egy 
bolondos fiatalemberre, ak inek furcsa játékai vannak. És 
íme, i t t most már egy idegen országban, komo l y u rak , az 
egész hivatalos világ szeme előtt muta t j a be „játékait". 
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Az angol postaügyi minisztériummal való kapcsolata 
o lyan eseményhez vezetett, amiről természetesen az ak­
k o r i újságok nem számoltak be, de Marcon i ra nagy hatás­
sal volt . Preece főmérnök kinevezte Marcon i első hivata­
los munkatársát, a posta egyik mérnöke személyében. A 
neve James Stewens Kemp vol t , és egészen 1932-ben be­
következett haláláig résztvett Mar con i m inden munkájá­
ban, végig kísérte sikeres életét. 

Megismerkedésük regénybcillő módon történt. Mar ­
con i éppen a tetőn dolgozott, hogy drótnélküli leadókészü-
lékét felszerelje. Felgyűrt ingújjal, kócosan és piszkosan 
tevékenykedett, és éppen a kéményre csavarta drótjait, 
a m i k o r észrevette, hogy az uccáról figyelik. Egy f iatal­
ember állt lent, és nagy érdeklődéssel nézte, hogy m i tör­
ténik odafent. Marcon i tovább dolgozott . A m i k o r jó idő 
múlva újra lenézett, a f iatalember még m i n d i g o t t állt. 
Most már fe l is kiáltott: 

— M i t csinál odafönt? 

— Jöjjön f e l és segítsen nekem! — mondta Marcon i 
szórakozottan. <— Ma jd megmuta tom. 

Kemp, me r t ő vo l t az ismeret len érdeklődő, m i n d e n 
további kérdezősködés nélkül felmászott — az esőcsator­
nán. Hamar felért a letöre és máris munkához látott. 
Marconinak nem kellett magyarázgalnia. a fiatalember 
ügyesen dolgozott a diótokkal, o lyan meglepő módon, 
min tha tudná, hogy miről van szó. A m i k o r elkészültek a 
munkával. Ma r con i magával v i t t e Kcmpe t és e lmondta 
nek i , hogy az előbb m i i csináltak. Összebarátkoztak. Ké­
sőbb a feltaláló beszámolt erről a furcsa találkozásról 
Preecenek, a k i megkérdezte: 

— Szívesen dolgozna együtt ezzel a Kemppel? 
— De menny i r e ! 
— Hát a k k o r dolgozzon vele. 
— Kempnek sajnos nincs ideje. 
—- Dehogy nincs. Én ma jd elintézem a postahivata l ­

nál, hogy kinevezzék maga mellé. Ezentúl ez lesz a köte­
lessége. 

— Nekem dolgoz ik és a postahivata l fizeti? 
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